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H©n hoan ch¨o Ľ·n q¼i vΠ gh® thŁm cίng Ľoàn  

Kính mγi q¼i vΠ ghi tên gia nhͻp gi§o xο 

và tham gia sinh hoͧ t vαi ch¼ng t¹i 



THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME              JANUARY 22, 2023 

 

LITURGICAL CALENDAR (Lịch Phụng Vụ)       

Saturday, 21 St. Agnes 
4:30 pm + Eleanor Grimmer 

7:00 pm L֑  Giao Thaַ ï Vi֓t New Year Eve 

Sunday, 22 Third Sunday in Ordinary Time  
8:30 am + Mary Ann Koslowski 

10:00 am M½ng M֥t TԒt ï TӴ Һn Ch¼a 

Monday, 23 Weekday ï M½ng Hai TԒt 
8:30 am K²nh nh֧ T֡  Ti°n 

Tuesday, 24 St. Francis de Sales ï M½ng Ba TԒt 
8:30 am Xin Th§nh h·a C¹ng vic֓ lm̈ Łn 

 + Fr. Tim KernanðAnniv. 

Wednesday, 25 Conversion of St. Paul 
8:30 am Mass 

Thursday, 26 Sts. Timothy and Titus 
8:30 am Mass 

Friday, 27 St. Angela Merici 
8:30 am Mass 

Saturday, 28 St. Thomas Aquinas 
4:30 pm + Helen Rosner 

Sunday, 29 Fourth Sunday in Ordinary Time  
8:30 am Mass 

10:00 am Mass  

READINGS WEEK OF JANUARY 22, 2023 

Sunday: Is 8:23—9:3/Ps 27:1,4, 13-14 (1a)/ 

 1 Cor 1:10-13, 17/Mt 4:12-23 or 4:12-17 

Monday:  Heb 9:15, 24-28/Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4,  

 5-6/Mk 3:22-30    

Tuesday:   Heb 10:1-10/Ps 40:2 and 4ab, 708a,  

 10, 11/Mk 3:31-35  

Wednesday:  Acts 22:3-16 or Acts 9:1-22/ 

 Ps 117:1bc, 2/Mk 16:15-18  

Thursday:   2 Tm 1:1-8 or Tit 1:1-5/12/Ps 132:1-2,  

 3-5, 11, 12, 13-14/Mk 4:21-25  

Friday:      Heb 10:32-39/Ps 37:3-4, 5-6, 23-24,  

 39-40/Mk 4:26-34   

Saturday:   Heb 11:1-2, 8-19/Lk 1:69-70, 71-72,  

 73-75/Mk 4:35-41   

Next Sunday:  Zep 2:3; 3:12-13/Ps 146:6-7, 8-9,  

 9-10 (Matthew 5:3)/1 Cor 1:26-31/ 

 Mt 5:1-12a 

Building Restoration Capital Campaign: 

7/01/2020 - 6/30/2023 
Total pledge payment received:  $  256,045.00 

Capital repair expense up to date: $  372,962.00 

Families pledged: 203 

Families not yet pledged: 239 

Thank you for your generosity and support. 

SACRIFICIAL GIVING (Dâng Cúng)    15/01/2023 

Plate Collection (TiԚn mԊt)  $   1,417.75 

Weekly Envelopes (TiԚn bao thҼ) $   2,550.00 

Online Giving (ņ·ng g·p tr°n mӴng 1/09/23 - 1/15/23) $      10.30 

Total Income (T֡ng s֝ thu nhԀp) $   3,978.05 

Weekly Expense Budget (Chi phí hàng tuần)   $   4,500.00 

Over/-Under (Thρa/ -Thiếu)  ………….        - $      521.95 

“Give to everyone who begs from you.”  (Mt 5:42) 

“H«y cho Ľi nhnֻg ai van xin conò.   (Mt 5:42) 

VIDEO GAME ï TRď CHҹI KINH THĆNH 
ņԜ khuyԒn kh²ch con c§i ch¼ng ta hc֙ hi֛ vԚ Kinh 

Th§nh v¨ Gi§o LĨ c§ch th¼ v֗ v¨ khoa hc֙ hҺn. Ch¼ng 

t¹i sԐ c· nhiԚu tr¸ chҺi hc֙ hi֛ Kinh Th§nh cho con 

em caֳ qu² v֗. Ch¼ng t¹i th¹ng b§o trҼc֧ ĽԜ qu² v֗ c· 

thԜ biԒt vic֓ lm̈ caֳ ch¼ng t¹i. Ch¼ng t¹i sԐ cԀp nhԀt 

cho qu² v֗ tַng bҼc֧.  

THIRD SUNDAY IN ORDINARY TIME'S 

PRAYER 
Jesus, you came to be the Word of God made flesh and 

the law of God made flesh. I believe that in your words 

and in your example I can find the Law of love to live 

by. Give me fullness of life through the fullness of 

your light. Amen.  

L֨ I NGUYN֒ TUӹN 3 QUANH NŀM 
LӴy Ch¼a l¨ Ch¼a Xu©n mu¹n Ľi֩ vǫnh cuֹ, ch¼ng 

con d©ng l°n Ch¼a ngÿ ĽӺu nŁm, xin Ch¼a thҼҺng 

ban b³nh an cho Ľi֩ sn֝g ch¼ng con, xin cho con niԚm 

tin vnֻg mӴnh ĽԜ lҼt֧ thԂng sֽ dֻ, xin cho con khi°m 

nhҼn֩g ĽԜ nh³n thӸy con ngҼi֩ yԒu Ľui֝ v¨ m֛ng dņ, 

v¨ hҺn hԒt m i֙ s,ֽ xin cho con biԒt y°u Ch¼a m֣i 

ngÿ m֥t hҺn v¨ y°u thҼҺng anh ch֗ em trong t³nh y°u 

Ch¼a.  Amen.  

THҹ THҹ THҹ... 

M½a Xu©n mαi!  
NhҼ chim ®n Ľi t³m M½a Xu©n mi֧ 

Con bay cao trong t³nh Ch¼a bao la 

NhҼ gi· m֧ i mang t³nh xu©n phҺi phi֧ 

Con vui ca nhҼ tui֡ m֥ng mҺ hoa. 

 

Nhλy Xu©n! 
L§ c¨nh mang chuyn֓ gi· Xu©n 

ņem ra sui֝ kԜ cho ngn̈ th¹ng nghe 

NԂng chiԚu nhҼ vӾn cņ e 

Th³ ra gi· Ľ« mang vԚ nhֱy Xu©n. 



 FROM OUR PASTOR                       LỜI MỤC TỬ  CHĐA NHӿT 3 QUANH NŀM  22-01-2023 

 

Ďng B¨ Anh Ch֗ Em qu² mԒn, 

TrҼc֧ thԚm nŁm mi֧ QuĨ M«o xin k²nh ch¼c Ďng B¨ 

Anh Ch֗ Em m֥t nŁm mi֧ tr¨n ĽӺy t³nh y°u v¨ ©n snֳg 

Ch¼a. 

Ngÿ ĽӺu nŁm, ch¼ng ta ĽԒn nh¨ th֩ ĽԜ c½ng nhau d©ng 

l֑  TӴ Һn Thi°n Ch¼a. Ch¼ng ta tӴ Һn Ch¼a v³ m֥ t nŁm cȈ 

Ľ« qua Ľi trong b³nh an caֳ Ch¼a v¨ ch¼ng ta vӾn cņ 

hi֓n din֓ nҺi Ľ©y hn̈g tuӺn hay hԄng ngÿ ĽԜ c½ng nhau 

hi֓p d©ng l°n Ch¼a li֩ cӶm tӴ tri ©n caֳ ch¼ng ta. Xin 

Ch¼a thҼҺng ch¼c ln̈h cho ch¼ng ta trong nŁm mi֧ nÿ 

ĽԜ ch¼ng ta cȈng ĽҼc֯ sn֝g trong trong t³nh y°u thҼҺng 

ch֫ che caֳ Ch¼a. Nhֻng g³ sԐ ĽԒn trong th§ng ngÿ sԂp 

t֧i, xin Ch¼a tiԒp tcֱ quan phņg ch֫ che ĽԜ ch¼ng ta 

ĽҼc֯ sn֝g trong sֽ b³nh an v¨ th§nh thin֓, v³ Ch¼a lu¹n 

֫ c½ng v¨ lu¹n Ľn֟g hn̈h vi֧ ch¼ng ta tr°n m i֙ bҼc֧ 

ĽҼn֩g. 

Trong thi֩ gian TԒt, truyԚn thn֝g caֳ Gi§o h֥i c· nhֻng 

ngÿ nhҼ sau: 

Th§nh l֑ TӸt Ni°n chiԚu 30 TԒt. Th§nh l֑ chuӼn b֗ 

chö Ľ·n NŁm Mi֧ vi֧ thi֩ khԂc giao thaַ. Ton̈ thԜ 

gi§o d©n ĽҼc֯ m֩i tham dֽ v֧i hҼҺng hoa caֳ l֑ v¨ 

nhֻng Ĩ nguyn֓ ri°ng m¨ tֽu trung l¨ tӴ Һn, cӺu nguyn֓ 

cho nhnֻg ngҼi֩ m֧i qua Ľi֩ trong nŁm, v¨ cӺu xin cho 

m֥ t nŁm mi֧ b³nh an. 

M½ng M֥t TԒt. Ngÿ ĽӺu caֳ NŁm Mi֧, m i֙ ngҼi֩ 

ch¼ng ta c½ng tӴ Һn Ch¼a nŁm qua v¨ xin Һn Ch¼a giֻ 

g³n trong nŁm mi֧. C· nhiԚu ĽiԚu ch¼ng ta mun֝ xin vi֧ 

Ch¼a trong ngÿ ĽӺu nŁm nhҼng c§ch chung l¨ ch¼ng ta 

d©ng Ch¼a m i֙ sֽ sԐ ĽԒn v¨ xin Ch¼a quan phņg g³n 

giֻ v¨ ch֫ che ch¼ng ta trong m i֙ thi֩ khԂc hay m i֙ 

hon̈ cӶnh. Ch¼ng ta d©ng Ch¼a nhnֻg vui bun֟ sҼn֧g 

kh֡, v¨ xin Ch¼a th§nh h·a ngÿ sn֝g caֳ ch¼ng ta. 

M½ng Hai TԒt. NgҼi֩ C¹ng Gi§o dn̈h ĽԜ tҼn֫g nh,֧ 

biԒt Һn v¨ cӺu nguyn֓ cho c§c bԀc t֡ ti°n, ¹ng b¨ cha mԌ 

cņ sn֝g cȈng nhҼ Ľ« ĽҼc֯ Ch¼a gi֙ vԚ. ņԊc bit֓ c· 

nhiԚu gi§o xֵ t֡  chֵc l֑ ng¨y M½ng Hai TԒt ֫ ngo¨i 

nghǫa trang, nhҼ mt֥ cֹ ch֕ t֛ l¸ng hiԒu thӶo tri ©n v¨ 

c©u nguyn֓ cho nhnֻg ngҼi֩ th©n y°u Ľ« qua Ľi֩. 

M½ng Ba TԒt. Ch¼ng ta ĽҼc֯ m֩i gi֙ ĽԜ cӺu nguyn֓ v¨ 

xin Ch¼a th§nh h·a c¹ng vic֓ lm̈ Łn trong sut֝ m֥t nŁm 

m֧ i sԐ ĽԒn. D©ng l°n Thi°n Ch¼a tӸt cӶ nhֻng c¹ng vic֓ 

lm̈ Łn thn̈h c¹ng hay thӸt bӴi trong nŁm qua, v¨ cӺu 

mong nŁm mi֧ nÿ c¹ng vic֓ lm̈ Łn ĽҼc֯ thuԀn li֯ tt֝ 

ĽԌp.  

ņ· l¨ t©m t³nh caֳ nhnֻg ngÿ TԒt trong truyԚn thn֝g 

d©n tc֥ v¨ mang sԂc th§i niԚm tin C¹ng Gi§o. Ch¼ng ta 

h«y Ľ·n nhԀn nhnֻg ngÿ TԒt ĽԒn, v֧i tӸt cӶ nhֻng Ĩ 

nguyn֓ tr°n, v¨ xin Ch¼a l¨ Ch¼a Xu©n mu¹n Ľi֩ th§nh 

h·a ch¼ng ta. Ch¼ng ta h«y chö Ľ·n nŁm mi֧ vi֧ nhnֻg 

t©m t³nh nÿ. 

Ch¼ng M½ng NŁm Mi֧ Ďng B¨ Anh Ch֗ Em! 

Lm. Giuse VȈ Xu©n Minh 

 Dear Friends in Christ, 

The Gospel for this Sunday introduces the public 

ministry of Jesus. The announcement of the ar-

rest of John the Baptist prompts Jesus to leave 

the vicinity and journey to Galilee. This should 

not be interpreted as an escape motivated by 

fear. On the contrary, John's imprisonment sig-

naled both the end of his ministry and the begin-

ning of Jesus' ministry. It was not Jesus' intent to 

pick up what John left off. Although he preached 

the same message as did the Baptist, he did it in 

fulfillment of the prophecies rather than in an-

ticipation of a future event. Further evidence that 

Jesus did not go to Galilee in search of safety is 

seen in the fact that he took up residence in 

Capernaum rather than Nazareth, where he had 

been raised and where he could find refuge. 

Jesus now begins his ministry. The first move he 

makes is to call some followers. Simon and An-

drew, James and John are called away from their 

occupation. The idea of fishing is clear: “I will 

make you fishers of men.” The nature of their 

response should not be overlooked. These men 

are not poor. They are one of the most stable oc-

cupations of the sea. They have a lot to lose by 

following him, yet they drop everything and fol-

low Jesus. James and John even leave their fa-

ther, an usual move in a society where kinship 

ties were very strong and loyalty to one's father 

was very important. 

What do you hope for? How does Jesus fulfill 

your hopes? Do I hear Jesus call to repent as if it 

is spoken to me? Have I made peace with divi-

sion in my life where there could be unity? 

Peace! 

Fr. Minh Vu  

Th¹ng B§o ChҼҺng Tr³nh Gi§o LĨ Vi֓t Ng:ֻ 

C§c ngÿ CN 15, 22 th§ng 1, 2023 sԐ kh¹ng c· tiԒt hc֙ 

thֵ ba, gi֩ Sinh hoӴt ThiԒu Nhi Th§nh ThԜ. C§c em 

kh¹ng c· tham gia tԀp git֯ vŁn ngh֓ TԒt, phֱ huynh c· 

thԜ Ľ·n vԚ s֧m.  

C§c em sԐ ĽҼc֯ ngh֕ h֙c ngÿ 29 th§ng 1, 2023 ĽԜ Łn 

mַ ng TԒt c½ng gi§o xֵ. Xin qu² phֱ huynh gi¼p c§c 

em ĽԒn vui Xu©n c½ng gi§o xֵ. K²nh b§o. 


